
a Smart remote control
Quick start up guide

Function
1. Indicator light
2. On 
3. Off
4. Brightness

Using the device
1. Insert 2x AAA batteries (not included).
2. Make sure that the smart bulb you want to control with the remote control has already been added to the 

“Alpina Smart“ app.
3. Turn the smart bulb off and on to enter the pairing mode.
4. Press and hold the remote control ON button (about 5 seconds) until the indicator light flashes. The lamp will 

flash 3 times indicating both devices are paired successfully.
5. Link multiple bulbs by repeating above steps.
6. For unpairing press and hold the remote OFF button for 5 seconds until de indicator flashes quickly.  

Note: Unpairing the remote does not affect the connection of the controlled bulbs to the “Alpina Smart“ app.

Specifications

Device type Smart Remote control

Functions On/Off + Dimming

Working distance Up to 20 m

Maximum amount of controllable devices up to 15

Suitable for Alpina Smart bulbs

Power 2x LR03 / AAA battery excluded

Wireless technology RF

Frequency range 2412-2472MHz

Max RF output power 16.17dBm

Antenna gain 2.5dBi

The symbol above and on the product means that the product is classed as Electrical or Electronic equipment and 
should not be disposed with other household or commercial waste at the end of its useful life. 
The Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive has been put in place to recycle products 
using best available recovery and recycling techniques to minimise the impact on the environment, treat any 
hazardous substances and avoid the increasing landfill. Contact local authorities for information on the correct 
disposal of Electrical or Electronic equipment.

B Intelligente Fernbedienung
Kurzanleitung

Funktion
1. Kontrollleuchte
2. An
3. Aus
4. Helligkeit

Inbetriebnahme
1. Legen Sie 2x AAA-Batterien ein (nicht im Lieferumfang enthalten).
2. Vergewissern Sie sich, dass die intelligente Glühbirne, die Sie mit der Fernbedienung steuern möchten, bereits 

zur Alpina Smart App hinzugefügt wurde.
3. Schalten Sie die intelligente Glühbirne aus und wieder ein, um den Kopplungsmodus zu aktivieren.
4. Halten Sie die ON-Taste der Fernbedienung gedrückt (ca. 5 Sekunden), bis die Kontrollleuchte blinkt. Die 

Lampe blinkt 3 Mal, um anzuzeigen, dass beide Geräte erfolgreich gekoppelt wurden.
5. Verbinden Sie mehrere Glühbirnen, indem Sie die obigen Schritte wiederholen.
6. Zum Entkoppeln halten Sie die OFF-Taste der Fernbedienung 5 Sekunden lang gedrückt, bis die Anzeige 

schnell blinkt.  
Hinweis: Die Entkopplung der Fernbedienung hat keinen Einfluss auf die Verbindung der gesteuerten Lampen 
mit der Alpina Smart App.

Technische Daten

Gerätetyp Intelligente Fernsteuerung

Funktionen Ein/Aus + Dimmen

Arbeitsabstand Bis zu 20 m

Maximale Anzahl von steuerbaren Geräten Bis zu 15

Geeignet für Alpina Smart Glühbirnen

Stromversorgung 2x LR03/AAA-Batterie ausgeschlossen

Funktechnik HF

Frequenzbereich 2412–2472 MHz

Max. HF-Ausgangsleistung 16,17 dBm

Antennengewinn 2,5 dBi

Das Symbol oben und auf dem Produkt bedeutet, dass das Produkt als Elektro- oder Elektronikgerät eingestuft 
ist und am Ende seiner Nutzungsdauer nicht zusammen mit anderem Haus- oder Gewerbemüll entsorgt werden 
darf. 
Die EU-Richtlinie für Elektroaltgeräte wurde erlassen, um Produkte nach den besten verfügbaren Verwertungs- 
und Recyclingverfahren aufzubereiten und so die Umweltauswirkung zu minimieren, Gefahrenstoffe zu 
verarbeiten und eine Zunahme von Deponieabfällen zu vermeiden. Informieren Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Behörde über die korrekte Entsorgung von Elektro- oder Elektronikgeräten.

D Télécommande intelligente
Guide de démarrage rapide

Fonction
1. Voyant lumineux
2. Marche 
3. Arrêt
4. Luminosité

Utilisation de l’appareil
1. Insérer 2 piles de type AAA (non incluses).
2. Assurez-vous que l’ampoule intelligente que vous souhaitez contrôler avec la télécommande a bien été ajoutée 

à l’application Alpina Smart.
3. Éteignez puis allumez l’ampoule intelligente pour confirmer le mode d’appairage.
4. Appuyez sur le bouton ON (Marche) de la télécommande (environ 5 secondes) et maintenez-le enfoncé jusqu’à 

ce que le voyant lumineux clignote. La lampe clignote trois fois pour indiquer que les appareils sont conven-
ablement appairés.

5. Répétez les étapes ci-dessus pour relier plusieurs ampoules.
6. Pour désappairer, appuyez sur le bouton OFF (Arrêt) de la télécommande (environ 5 secondes) et main-

tenez-le enfoncé jusqu’à ce que le voyant lumineux produise un clignotement rapide.  
Remarque : Le fait de désappairer la télécommande n’affecte pas la liaison entre les ampoules et l’application 
Alpina Smart.

Caractéristiques techniques

Type d'appareil Télécommande intelligente

Fonctions Marche/Arrêt + Lumière à intensité variable

Distance de détection Jusqu'à 20 m

Quantité maximale d'appareils contrôlables Jusqu'à 15

Fonctionne avec Ampoules Alpina Smart

Alimentation 2 piles LR03/AAA (non comprises)

Technologie sans fil RF

Gamme de fréquences 2 412-2 472 MHz

Puissance de sortie RF maximale 16,17 dBm

Gain d'antenne 2,5 dBi

Le symbole situé au-dessus du produit et sur celui-ci signifie qu’il est classé en tant qu’équipement électrique ou 
électronique, et qu’il ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères ou les déchets commerciaux à la fin de 
sa vie utile. La directive relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) a été mise en 
place pour recycler les produits à l’aide des meilleures techniques de récupération et de recyclage afin de réduire 
l’impact sur l’environnement, de traiter les substances dangereuses et d’éviter le développement des décharges. 
Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur la mise au rebut des équipements électriques 
ou électroniques.

C Slimme afstandsbediening
Beknopte handleiding

Functie
1. Indicatielampje
2. Aan 
3. Uit
4. Helderheid

Het apparaat gebruiken
1. Plaats 2x AAA batterijen (niet inbegrepen).
2. Zorg ervoor dat de slimme lamp die u met de afstandsbediening wilt bedienen al is toegevoegd aan de ‘Alpina 

Smart’-app.
3. Zet de slimme lamp uit en aan om de koppelingsmodus te openen.
4. Houd de AAN-toets van de afstandsbediening ingedrukt (ongeveer 5 seconden) tot het indicatielampje knippert. 

Het lampje knippert 3 keer om aan te geven dat beide apparaten met succes zijn gekoppeld.
5. Koppel meerdere lampen door de bovenstaande stappen te herhalen.
6. Om de koppeling te verbreken houdt u de toets UIT van de afstandsbediening 5 seconden lang ingedrukt tot de 

indicator snel knippert.  
Opmerking: Het ontkoppelen van de afstandsbediening heeft geen invloed op de verbinding van de gecon-
troleerde lampen met de ‘Alpina Smart’-app.

Specificaties

Soort apparaat Slimme afstandsbediening

Functies Aan/Uit + Dimmen

Werkingsafstand Tot 20 m

Maximum aantal bestuurbare apparaten tot 15

Geschikt voor Alpina Smart-lampen

Vermogen 2 x LR03 / AAA batterij niet inbegrepen

Draadloze technologie RF

Frequentiebereik 2412 – 2472 MHz

Max. RF-uitgangsvermogen 16,17 dBm

Antenneversterking 2,5 dBi

Bovenstaand symbool en het symbool op het product geven aan dat het product is geclassificeerd als elektrische 
of elektronische apparatuur en niet met het (huishoudelijk) afval mag worden weggegooid. De WEEE-richtlijn 
(Directive on Waste of Electrical and Electronic Equipment) schrijft voor dat producten gerecycled moeten 
worden met de best beschikbare herstel- en recycle technieken om de belasting op het milieu tot een minimum 
te beperken, gevaarlijke stoffen te behandelen en een grotere afvalberg te voorkomen. Neem contact op met 
de lokaal verantwoordelijke instanties voor informatie over de correcte afvalverwerking van elektrische of 
elektronische apparatuur.

E Telecomando smart
Guida rapida all’avvio

Funzione
1. Spia
2. On
3. Off
4. Luminosità

Utilizzo del dispositivo
1. Inserire due batterie AAA (non incluse).
2. Verificare che la lampadina intelligente che si desidera controllare con il telecomando sia stata già aggiunta 

all’app “Alpina Smart”.
3. Spegnere e accendere la lampadina intelligente per attivare la modalità di accoppiamento.
4. Tenere premuto il pulsante ON del telecomando (per circa 5 secondi) fino a quando la spia non inizia a lampeg-

giare. La lampadina lampeggerà per 3 volte, indicando che entrambi i dispositivi sono stati accoppiati.
5. Collegare più lampadine ripetendo i passaggi riportati sopra.
6. Per annullare l’accoppiamento, tenere premuto il pulsante OFF del telecomando per 5 secondi fino a quando la 

spia non inizia a lampeggiare velocemente.  
Nota: la procedura di annullamento dell’accoppiamento non influisce sulla connessione delle lampadine 
controllate nell’app “Alpina Smart”.

Scheda tecnica

Tipo di dispositivo Telecomando smart

Funzioni On/Off + Oscuramento

Distanza di funzionamento Fino a 20 m

Numero massimo di dispositivi controllabili Fino a 15

Idoneo per Lampadine Alpina Smart

Alimentazione 2 batterie LR03/AAA non incluse

Tecnologia wireless RF

Gamma di frequenza 2412-2472 MHz

Massima potenza di uscita RF 16,17 dBm

Guadagno dell'antenna 2,5 dBi

Il simbolo sopra e sul prodotto significa che il prodotto è classificato come apparecchiatura elettrica o elettronica e 
che, al termine del suo ciclo di vita, non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici o commerciali. La Direttiva 
sullo smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche aè volta a favorire il riciclo di prodotti attraverso 
l’adozione delle migliori tecnologie di recupero e riciclaggio, minimizzando così l’impatto ambientale, trattando 
qualsiasi sostanza pericolosa ed evitando la proliferazione di discariche. Contattare le autorità locali per maggiori 
informazioni sul corretto smaltimento di apparecchiature elettriche o elettroniche.

F Mando a distancia inteligente
Guía de inicio rápida

Funciones
1. Indicador luminoso
2. Encendido 
3. Apagado
4. Brillo

Modo de uso del dispositivo
1. Coloque 2 pilas AAA (no incluidas).
2. Asegúrese de que la bombilla inteligente que desee controlar con el mando a distancia se haya añadido a la 

app “Alpina Smart”.
3. Apague y encienda la bombilla inteligente para activar el modo de emparejamiento.
4. Mantenga pulsado el botón de encendido del mando (unos 5 segundos) hasta que el indicador luminoso 

parpadee. Este se iluminará 3 veces cuando ambos dispositivos se emparejen correctamente.
5. Repita los pasos anteriores para emparejar más bombillas.
6. Para desemparejarlas, mantenga pulsado el botón de apagado del mando durante 5 segundos hasta que el 

indicador empiece a parpadear rápidamente.  
Nota: Si se desempareja el mando, esto no afectará a la conexión de las bombillas controladas en la app 
“Alpina Smart“.

Especificaciones

Tipo de dispositivo Mando a distancia inteligente

Funciones Encendido/Apagado + Regulación de luz

Distancia de uso Hasta 20 m

Núm. máximo de dispositivos que se pueden controlar Hasta 15

Compatible con Bombillas Alpina Smart

Potencia 2 pilas LR03/AAA (no incluidas)

Tecnología inalámbrica RF

Rango de frecuencias 2412-2472 MHz

Máxima potencia de salida de radiofrecuencia 16,17 dBm

Ganancia de antena 2,5 dBi

El símbolo de arriba, que también figura en el producto, indica que este está clasificado como equipo eléctrico 
o electrónico y no se debe desechar con otros residuos domésticos o comerciales al final de su vida útil. La 
Directiva sobre Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE) ha sido promulgada para reciclar los 
productos empleando las mejores técnicas de recuperación y reciclaje disponibles a fin de reducir al mínimo 
el impacto sobre el medioambiente, tratar las sustancias peligrosas y evitar la proliferación de vertederos de 
basuras. Póngase en contacto con las autoridades locales para obtener información sobre el modo correcto de 
desechar los equipos eléctricos o electrónicos.

G Controlo remoto inteligente
Guia de iniciação rápida
• 

Funções
1. Luz de indicação de estado
2. Ligado 
3. Desligado
4. Brilho

Utilizar o dispositivo
1. Insira 2 pilhas AAA (não incluídas).
2. Certifique-se de que a lâmpada inteligente que pretende controlar com o controlo remoto já foi adicionada à 

aplicação “Alpina Smart”.
3. Desligue e ligue a lâmpada inteligente para entrar no modo de emparelhamento.
4. Prima sem soltar o botão de LIGAR do controlo remoto (cerca de 5 segundos) até a luz de indicação de estado 

acender intermitentemente. A lâmpada irá acender intermitentemente 3 vezes, indicando que os ambos os 
dispositivos foram emparelhados com sucesso.

5. Associe várias lâmpadas ao repetir os passos acima.
6. Para desemparelhar, prima sem soltar o botão de DESLIGAR durante 5 segundos até o indicador acender 

intermitentemente de forma rápida.  
Nota: desemparelhar o comando não afeta a ligação das lâmpadas controladas na aplicação “Alpina Smart”.

Especificações

Tipo de dispositivo Controlo Remoto inteligente

Funções Ligar/Desligar + Escurecer

Distância de funcionamento Até 20 m

Número máximo de dispositivos controláveis até 15

Adequado para Lâmpadas Alpina Smart

universal 2 pilhas LR03/AAA não incluídas

Tecnologia sem fios RF

Intervalo de frequência 2412-2472 MHz

Potência máxima de saída de radiofrequência 16,17dBm

Ganho da antena 2,5dBi

O símbolo acima, que também se encontra no produto, indica que o produto é classificado como equipamento 
elétrico ou eletrônico e não deve ser descartado com outros resíduos domésticos ou comerciais no final de sua 
vida útil.
A directiva sobre resíduos de equipamentos elétricos e eletrônicos (WEEE) foi criada para reciclar produtos com 
as melhores técnicas de recuperação e reciclagem disponíveis para minimizar o impacto no meio ambiente, tratar 
quaisquer substâncias perigosas e evitar o aterro crescente. Entre em contato com as autoridades locais para 
obter informações sobre a eliminação correta de equipamentos elétricos ou eletrônicos.

H  Älykäs kaukosäädin
Pika-aloitusopas
• 

Toiminto
1. Merkkivalo
2. Päällä 
3. Pois päältä
4. Kirkkaus

Laitteen käyttäminen
1. Aseta laitteeseen kaksi AAA-paristoa (eivät sisälly toimitukseen).
2. Varmista, että kaukosäätimellä hallittava älypolttimo on jo lisätty Alpina Smart -sovellukseen.
3. Siirry pariliitostilaan sammuttamalla ja sytyttämällä älypolttimo.
4. Pidä kaukosäätimen ON-painiketta painettuna (noin 5 sekunnin ajan), kunnes merkkivalo vilkkuu. Merkkivalo 

välähtää kolme kertaa sen merkiksi, että laitteiden välinen pariliitos on muodostettu.
5. Voit linkittää useita polttimoita toistamalla edellä kuvatut toimet.
6. Jos haluat katkaista pariliitoksen, pidä kaukosäätimen OFF-painiketta painettuna 5 sekunnin ajan, kunnes 

merkkivalo vilkkuu nopeasti.  
Huomautus: Kaukosäätimen pariliitoksen katkaiseminen ei vaikuta hallittujen polttimoiden ja Alpina Smart 
-sovelluksen väliseen yhteyteen.

Tekniset tiedot

Laitteen tyyppi Älykäs kaukosäädin

Toiminnot Virtakytkin + himmennys

Toimintaetäisyys Enintään 20 m

Hallittavissa olevien laitteiden enimmäismäärä Enintään 15

Yhteensopivuus Alpina Smart -lamput

Virta Kaksi LR03/AAA-paristoa (eivät sisälly 
toimitukseen)

Langaton teknologia RF

Taajuusalue 2 412–2 472 MHz

Radiotaajuuden enimmäislähtöteho 16,17 dBm

Antennivahvistus 2,5 dBi

Merkintä tuotteessa, sekä yläpuolella, tarkoittaa että tuote on luokiteltu sähkölaitteeksi eikä sitä saa hävittää muun 
talous- tai kaupallisen jätteen kanssa sen käyttöiän lopussa.

Sähkö- ja eloktroniikkalaite-romudirectiivi (WEEE) on otettu käyttöön jotta tuotteet kierrätetään käyttäen parhaita 
saatavilla olevia talteenotto- ja kierrätystekniikoita minimoidaksemme ympäristövahingot, käsitellä vaaralliset 
ainesosat ja estää romun päätymisen kaatopaikalle. Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisätietoja 
miten kierrättää sähkölaitteet oikeaoppisesti.

I Smart fjernkontroll
Rask veileder for oppstart

Funksjon
1. Indikatorlys
2. På 
3. Av
4. Lysstyrke

Bruke enheten
1. Sett inn 2x AAA batterier (ikke inkludert).
2. Kontroller at smartpæren du vil kontrollere med fjernkontrollen, allerede er lagt til i “Alpina Smart“ appen.
3. Slå smartpæren av og på for å gå inn i paringsmodus.
4. Trykk og hold inne på-knappen på fjernkontrollen (ca. 5 sekunder) til indikatorlampen blinker. Lampen blinker 3 

ganger, noe som indikerer at begge enhetene er parret.
5. Koble flere pærer ved å gjenta trinnene ovenfor.
6. For å koble fra, trykk og hold inne den eksterne AV-knappen i 5 sekunder til de-indikatoren blinker raskt.  

Merk: Hvis du kobler fra fjernkontrollen, påvirkes ikke tilkoblingen av de kontrollerte pærene til “Alpina Smart“ 
appen.

Spesifikasjoner

Enhetstype Smart fjernkontroll

Funksjoner På/Av + Dimming

Fungerende distanse Opp til 20 m

Maksimalt antall kontrollerbare enheter opp til 15

Passer til Alpina Smartpærer

Strøm 2x LR03 / AAA batteri ekskludert

Trådløs teknologi RF

Frekvensområde 2412-2472MHz

Maksimal RF-utgangseffekt 16,17 dBm

Antenneforsterkning 2,5 dBi

Symbolet ovenfor og på produktet betyr at produktet er klassifisert som elektrisk eller elektronisk utstyr, og det 
skal derfor ikke kastes i husholdningsavfallet når dets levetid er over. 
Direktivet om avhendig av elektrisk og elektronisk avfall (WEEE) har trådt i kraft for å resirkulere produkter ved 
bruk av de best tilgjengelige oppsamlings- og resirkuleringsteknikker for å redusere miljøpåvirkning, behandle 
farlige stoffer og unngå større landdeponier. Kontakt lokale myndigheter for informasjon om korrekt avhending av 
elektrisk eller elektronisk utstyr.

j Fjärrkontroll
Snabbstartsguide

 

Snabbguide för att komma igång

Funktion
1. Indikatorlampa
2. On 
3. Off
4. Ljusstyrka

Använda enheten
1. Använd 2 x AAA batterier (ej inkluderat).
2. Se till att den smarta lampan du vill styra med fjärrkontrollen redan har lagts till i “Alpina Smart”-appen.
3. Stäng av och på smartlampan för att gå in i läge parkoppla.
4. Tryck och håll ned fjärrkontrollens PÅ-knapp (cirka 5 sekunder) tills indikatorlampan blinkar. Lampan blinkar tre 

gånger vilket indikerar att båda enheterna är ihopkopplade.
5. Koppla ihop flera lampor genom att upprepa ovanstående steg.
6. För att koppla från enheten, tryck och håll ner fjärrkontrollens AV-knapp i 5 sekunder tills indikatorn blinkar 

snabbt.  
Notering: Att koppla från fjärrkontrollen påverkar inte anslutningen av kopplade glödlamporna till “Alpina Smart” 
-appen.

Specifikationer

Enhetstyp Smart fjärrkontroll

Funktioner On/Off + Dimmer

Arbetsavstånd Upp till 20 meter

Maximalt antal kontrollerbara enheter upp till 15

Lämplig för Alpina Smart lampor

Power 2x LR03 / AAA batterier ingår ej

Trådlös teknik RF

Frekvensomfång 2412-2472MHz

Max RF-uteffekt power 16.17dBm

Antennförstärkning 2.5dBi

Symbolen ovan och på produkten innebär att produkten klassificeras som elektrisk eller elektronisk utrustning och 
inte bör kasseras med annat hushållsavfall eller kommersiellt avfall vid slutet av dess livslängd.
Direktivet om avfall av elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) har införts för att återvinna produkter med 
bästa tillgängliga teknik för återvinning och återvinning för att minimera miljöpåverkan, hantera farliga ämnen och 
undvika det ökande deponiet. Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt bortskaffande av elektrisk 
eller elektronisk utrustning.

k Intelligent fjernbetjening
Hurtig start-op vejledning

 

Funktion
1. Indikatorlys
2. Tændt 
3. Slukket
4. Lysstyrke

Brug af apparatet
1. Indsæt 2x AAA-batterier (ikke inkluderet).
2. Du skal sikre dig, at den smart-pære, du vil styre med fjernbetjeningen, allerede er føjet til “Alpina Smart” app.
3. Tænd og sluk for den intelligente pære for at starte parringstilstand.
4. Tryk og hold fjernbetjeningens ON-knap nede (i omkring 5 sekunder) indtil indikator-lampen blinker. Lampen 

blinker 3 gange for at angive, at parring af begge enheder er lykkedes.
5. Forbind flere pærer ved at gentage ovenstående trin.
6. Tryk og hold fjernbetjeningens OFF-knap nede i 5 sekunder indtil indikator-lampen blinker hurtigt for at ophæve 

parringen.  
Bemærk: Ophævelse af parringen påvirker ikke de styrede pærers forbindelse til “Alpina Smart”-appen.

Specifikationer

Art af apparat Intelligent fjernbetjening

Funktioner Tænd/Sluk + Lysdæmpning

Funktionsrækkevidde Op til 20 m

Maksimalt antal styrbare enheder op til 15

Velegnet til Alpina intelligente pærer

Strøm 2x LR03 / AAA-batteri ikke inkluderet

Trådløs teknologi RF

Frekvensinterval 2412-2472 MHz

Maks RF-udgangseffekt 16,17 dBm

Antenneeffekt 2,5 dBi

Dette mærkat indikerer, at – overalt i EUR – må dette produkt ikke bortskaffes sammen med andet 
husholdningsaffald. For at forhindre potentiel skade på miljøet eller menneskelig sundhed via ukontrolleret 
affaldsbortskaffelse, skal produktet genbruges ansvarsfuldt og i overensstemmelse med bæredygtig strategi for 
genbrug af materielle ressourcer. For at returnere dit brugte apparat, bør du venligst bruge de returnerings- og 
indsamlingssystemer, der medfølger, eller kontakt forhandleren, hvor produktet blev købt. De vil være i stand til at 
håndtere dette produkt på en miljømæssig forsvarlig måde.

L Intelligens távirányító
Rövid használati útmutató

 

Funkció
1. Jelzőlámpa
2. Be 
3. Ki
4. Fényerő

A készülék használata
1. Helyezzen be 2 db AAA elemet (nincs a csomagban).
2. Győződjön meg arról, hogy a távirányítóval irányítani kívánt okos égő már hozzá lett adva az „Alpina Smart” 

alkalmazáshoz.
3. Kapcsolja ki és be az okos égőt, hogy a párosítási módba lépjen.
4. Nyomja meg és tartsa lenyomva a távirányító BE gombját (kb. 5 másodpercig), amíg a jelzőfény villog. A lámpa 

háromszor felvillan, jelezve, hogy mindkét készülék sikeresen párosítva van.
5. A fenti lépések megismétlésével több égőt kapcsolhat a távirányítóhoz.
6. A párosítás megszüntetéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a távirányító KI gombját 5 másodpercig, amíg 

a jelzőfény gyorsan villog.  
Megjegyzés: A távirányító párosításának megszüntetése nincs hatással az irányított égők kapcsolatára az 
„Alpina Smart” alkalmazáshoz.

Műszaki adatok

Eszköz típusa Intelligens távirányító

Funkciók Be/Ki + tompítás

Hatótávolság 20 m-ig

Irányítható eszközök maximális száma maximum 15

Alkalmas a következőkhöz Alpina Smart izzók

Tápellátás 2 db LR03/AAA elem (nem a csomag része)

Vezeték nélküli technológia RF

Frekvenciatartomány 2412–2472 MHz

Maximális RF kimeneti teljesítmény 16,17 dBm

Antennaerősítés 2,5 dBi

A fentiekben és a terméken feltüntetett jelzés azt jelenti, hogy a termék elektromos vagy elektronikus 
berendezésnek minősül, és a hasznos élettartam végén nem szabad más háztartási vagy kereskedelmi 
hulladékkal együtt kidobni.
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékaira (WEEE) vonatkozó irányelvet a termékek 
újrahasznosítása érdekében hozták létre, hogy a rendelkezésre álló helyreállítási és újrahasznosítási technikák 
segítségével minimalizálják a környezetre gyakorolt hatást, emellett szabályozzák a veszélyes anyagok kezelését 
és elkerüljék a növekvő hulladéklerakást. Forduljon a helyi hatóságokhoz az elektromos vagy elektronikus 
berendezések megfelelő ártalmatlanítására vonatkozó előírásokért.

N Telecomandă inteligentă
Ghid rapid de pornire

 

Funcție
1. Indicator lumină
2. Pornit 
3. Oprit
4. Luminozitate

Utilizarea dispozitivului
1. Introduceți 2 baterii AAA (nu sunt incluse).
2. Asigurați-vă că becul inteligent pe care doriți să îl controlați cu telecomanda a fost deja adăugat în aplicația 

„Alpina Smart“.
3. Opriți și porniți becul inteligent pentru a intra în modul asociere.
4. Apăsați și mențineți apăsat butonul de PORNIRE al telecomenzii (aproximativ 5 secunde) până când lumina 

indicatoare clipește. Lampa va clipi de 3 ori, indicând că ambele dispozitive sunt cuplate cu succes.
5. Conectați mai multe becuri repetând pașii de mai sus.
6. Pentru dezactivarea asocierii, apăsați și mențineți apăsat, timp de 5 secunde, butonul de OPRIRE de la 

distanță până când indicatorul clipește rapid.  
Notă: Decuplarea telecomenzii nu afectează conectarea becurilor controlate la aplicația „Alpina Smart“.

Specificații

Tip dispozitiv Telecomandă inteligentă

Funcții Pornit/oprit + Estompare

Distanța de lucru Până la 20 m

Număr maxim de dispozitive controlabile până la 15

Potrivit pentru Becuri inteligente Alpina

Putere 2x LR03 / AAA baterii excluse

Tehnologie wireless RF

Intervalul de frecvență 2412-2472MHz

Putere maximă de ieșire RF 16,17dBm

Amplificare antenă 2,5dBi

Simbolul de mai sus și de pe produs înseamnă că produsul este inclus în categoria echipamentelor electrice 
sau electronice și nu trebuie eliminat împreună cu alte deșeuri menajere sau comerciale la sfârșitul vieții sale utile. 
Directiva deșeuri de echipamente electrice și electronice (WEEE) a fost adoptată pentru reciclarea produselor 
utilizând cele mai bune tehnici de recuperare și de reciclare disponibile pentru a minimiza impactul asupra 
mediului înconjurător, pentru a trata substanțele periculoase și pentru a evita creșterea gropilor de gunoi. 
Contactați autoritățile locale pentru informații privind eliminarea corectă a echipamentelor electrice sau 
electronice.

O Inteligentní dálkové ovládání
Průvodce rychlým uvedením do provozu

Funkce
1. Světelný ukazatel
2. Zapnutí 
3. Vypnutí
4. Jas

Použití zařízení
1. Vložte 2 AAA baterie (nejsou součástí balení).
2. Ujistěte se, že chytrá žárovka, kterou chcete dálkovým ovládáním ovládat, již byla přidána do aplikace Alpina 

Smart.
3. Vypněte a zapněte chytrou žárovku, abyste vstoupili do režimu párování.
4. Stiskněte a přidržte (zhruba 5 sekund) tlačítko zapnutí na dálkovém ovládání, dokud se světelný ukazatel 

nerozbliká. Světlo třikrát blikne, což značí, že obě zařízení jsou úspěšně spárována.
5. Více žárovek můžete propojit opakováním výše uvedených kroků.
6. Pokud chcete spárování zrušit, stiskněte a podržte tlačítko vypnutí na dálkovém ovládání po dobu 5 sekund, 

dokud ukazatel rychle nezabliká.  
Poznámka: Zrušení spárování dálkového ovládání neovlivní propojení ovládaných žárovek s aplikací Alpina 
Smart.

Specifikace:

Typ zařízení Inteligentní dálkové ovládání

Funkce Zapnutí/vypnutí + stmívání

Pracovní vzdálenost Až 20 m

Maximální počet ovladatelných zařízení až 15

Vhodné pro žárovky Alpina Smart

Napájení 2x LR03 / AAA baterie (nejsou součástí balení)

Bezdrátová technologie VF

Frekvenční pásmo 2412–2472 MHz

Max. VF výstupní výkon 16,17 dBm

Zisk antény 2,5 dBi

Toto označení udává, že tento výrobek by neměl být v rámci celé EU likvidován s ostatním domovním odpadem. 
Aby se zamezilo možnému ohrožení životního prostředí nebo lidského zdraví v důsledku neřízené likvidace 
odpadu, dbejte na zodpovědnou recyklaci s ohledem na opětovné využití materiálových surovin. Při vrácení 
použitého zařízení využijte příslušných vratných a sběrných systémů, případně se obraťte na prodejce, u kterého 
jste výrobek zakoupili. Ten zajistí ekologicky bezpečnou recyklaci výrobku.

p Inteligentné diaľkové ovládanie
Rýchly sprievodca začiatkom

 

Funkcia
1. Svetlo indikátora
2. Zapnuté 
3. Vypnuté
4. Jas

Používanie zariadenia
1. Vložte 2 batérie AAA (nie sú súčasťou balenia).
2. Uistite sa, že inteligentná žiarovka, ktorú chcete ovládať pomocou diaľkového ovládania, už bola pridaná do 

aplikácie Alpina Smart.
3. Vypnutím a zapnutím inteligentnej žiarovky prejdite do režimu párovania.
4. Na diaľkovom ovládaní stlačte tlačidlo zapnutia (ON) a podržte ho stlačené (približne 5 sekúnd), až kým ne-

začne blikať svetlo indikátora. Indikátor trikrát zabliká, čo znamená, že obe zariadenia sú úspešne spárované.
5. Opakovaním vyššie uvedených krokov prepojte viacero žiaroviek.
6. Ak chcete zrušiť spárovanie, stlačte tlačidlo vypnutia (OFF) na diaľkovom ovládači a podržte ho stlačené 

5 sekúnd, kým indikátor nezačne rýchlo blikať.  
Poznámka: Zrušenie párovania diaľkového ovládania nemá vplyv na pripojenie ovládaných žiaroviek k aplikácii 
Alpina Smart.

Špecifikácie

Typ zariadenia Inteligentné diaľkové ovládanie

Funkcie Vypnutie/zapnutie + stlmenie

Funkčná vzdialenosť Do 20 m

Maximálny počet ovládateľných zariadení Maximálne 15

Vhodné pre Žiarovky Alpina Smart

Napájanie 2x LR03/AAA (dodáva sa bez batérií)

Bezdrôtová technológia RF

Rozsah frekvencie 2 412 – 2 472 MHz

Max. výstupný výkon RF 16,17 dBm

Zosilnenie antény 2,5 dBi

Toto označenie znamená, že na území EÚ sa tento výrobok nemá likvidovať s netriedeným domovým odpadom. 
Na zabránenie možnému poškodeniu životného prostredia alebo zdravia ľudí následkom nekontrolovanej 
likvidácie odpadu je potrebné výrobok zodpovedne recyklovať v súlade so zásadami udržateľného využívania 
druhotných surovín. Ak chcete vrátiť použitý výrobok, použite existujúce zberné systémy alebo kontaktujte 
predajcu, u ktorého ste si výrobok zakúpili. Tam môžete produkt odovzdať na bezpečnú likvidáciu. 

Q Pametni daljinski upravljač
Vodič za brzo pokretanje

 

Rad
1. Svjetlo indikatora
2. Uključeno 
3. Isključeno
4. Svjetlina

Upotreba uređaja
1. Umetnite 2 AAA baterije (nisu priložene).
2. Provjerite je li pametna žarulja koju želite regulirati daljinskim upravljačem dodana aplikaciji „Alpina Smart”.
3. Isključite pametnu žarulju, a zatim je ponovno uključite kako biste ušli u način za uparivanje.
4. Pritisnite i držite gumb za uključivanje daljinskog upravljača (oko 5 sekundi) dok svjetlo indikatora ne zatreperi. 

Svjetlo će triput zatreperiti, što znači da su uređaji uspješno upareni.
5. Za povezivanje većeg broja žarulja ponovite navedene korake.
6. Za poništavanje uparivanja pritisnite i držite gumb za isključivanje daljinskog upravljača 5 sekundi dok indikator 

brzo ne zatreperi.  
Napomena: poništavanje uparivanja daljinskog upravljača ne utječe na vezu reguliranih žarulja i aplikacije 
„Alpina Smart“.

Specifikacije

Vrsta uređaja Pametni daljinski upravljač

Funkcije uključivanje/isključivanje + zatamnjenje

Radna udaljenost do 20 m

Maksimalan broj uređaja kojima se upravlja do 15

Prikladno za pametne žarulje Alpina

Snaga 2 x LR03 / AAA baterija nije priložena

Bežična tehnologija RF

Raspon frekvencije 2412 – 2472 MHz

Maksimalna izlazna snaga radijske frekvencije 16,17 dBm

Pojačanje antene 2,5 dBi

Gornji simbol i simbol na proizvodu znači da je proizvod klasificiran kao električna ili elektronička oprema i ne 
smije se zbrinjavati s drugim kućanskim ili komercijalnim otpadom na kraju radnog vijeka.
Aktivirana je Direktiva o otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi (OEEO) radi recikliranja proizvoda koristeći 
najbolje raspoložive tehnike vraćanja i recikliranja kako bi se smanjio štetni utjecaj na ljudski okoliš, tretiranje 
svih opasnih tvari i izbjegavanje povećanja odlagališta. Od lokalnih vlasti zatražite informacije o propisnom 
zbrinjavanju električne ili elektroničke opreme.

SMART
REMOTE CONTROL

ITEM: 871125226536 

A.I.&E. Adriaan Mulderweg 9-11
5657 EM Eindhoven, The Netherlands
Edco UK Ltd, 1st Floor Two Chamberlain Square 
B3 3AX, Birmingham, UK



R Inteligentny pilot
Skrócona instrukcja obsługi

Funkcja
1. Lampka kontrolna
2. Włączone 
3. Wyłączone
4. Jasność

Korzystanie z urządzenia
1. Włóż 2 baterie AAA (niedołączone do zestawu).
2. Upewnij się, że inteligentna żarówka, którą chcesz sterować za pomocą pilota, została już dodana do aplikacji 

„Alpina Smart”.
3. Wyłącz i włącz inteligentną żarówkę, aby wejść w tryb parowania.
4. Naciśnij i przytrzymaj przycisk ON na pilocie (około 5 sekund), aż lampka kontrolna zacznie błyskać. Lampka 

błyśnie 3 razy, informując, że oba urządzenia zostały sparowane pomyślnie.
5. Sparuj kolejne żarówki, powtarzając powyższe czynności.
6. W celu usunięcia sparowania naciśnij i przytrzymaj przycisk OFF na pilocie przez 5 sekund, aż lampka kontrol-

na zacznie szybko błyskać.  
Uwaga: Usunięcie sparowania pilota nie wpływa na połączenie kontrolowanych żarówek z aplikacją „Alpina 
Smart”.

Dane techniczne

Typ urządzenia Inteligentny pilot

Funkcje Włączone/Wyłączone + Przyciemnianie

Zasięg roboczy Do 20 m

Maksymalna liczba kontrolowanych urządzeń Maksymalnie 15

Zastosowanie Żarówki Alpina Smart

Zasilanie 2 x baterie LR03 / AAA (niedołączone do zestawu)

Technologia bezprzewodowa RF

Zakres częstotliwości 2412–2472 MHz

Maksymalna moc wyjściowa RF 16,17 dBm

Zysk anteny 2,5 dBi

Symbol ten wskazuje, że w UE produkt ten nie może być wyrzucany do odpadków domowych. W celu 
zapobieżenia możliwym zagrożeniom środowiska lub zdrowia ludzi przez niekontrolowaną utylizację odpadów 
poddać go recyklingowi, zgodnie ze zrównoważonym ponownym użyciem zasobów materiałowych. Zwrot 
zużytego urządzenia. Prosimy skorzystać z istniejącego systemu zwrotu i gromadzenia lub skontaktować się 
ze sprzedawcą, u którego zakupiono produkt. Będzie mógł przyjąć on produkt do recyklingu bezpiecznego dla 
środowiska. 

S Išmanusis nuotolinio valdymo pultas
Trumpa naudojimo instrukcija

 

Funkcija
1. Indikacinė lemputė
2. Įjungta 
3. Išjungta
4. Šviesumas

Prietaiso naudojimas
1. Įdėkite 2 AAA baterijas (nepridedamos).
2. Įsitikinkite, kad išmanioji lemputė, kurią norite valdyti nuotolinio valdymo pultu, jau pridėta „Alpina Smart“ 

programėlėje.
3. Išjunkite ir įjunkite išmaniąją lemputę, kad įjungtumėte poravimo režimą.
4. Paspauskite ir laikykite nuotolinio valdymo pulto ĮJUNGIMO mygtuką (apie 5 sekundes), kol pradės mirksėti 

indikacinė lemputė. Lemputė mirksi 3 kartus, rodydama, kad abu prietaisai sėkmingai suporuoti.
5. Susiekite kelias lemputes, pakartodami aukščiau nurodytus veiksmus.
6. Norėdami suporuoti, palaikykite nuspaudę nuotolinio IŠJUNGIMO mygtuką 5 sekundes, kol indikatorius greitai 

sumirksės.  
Pastaba: Nuotolinio valdymo pulto atsiejimas neturi įtakos valdomų lempučių prijungimui prie „Alpina Smart“ 
programėlės.

Specifikacijos

Prietaiso tipas Išmanusis Nuotolinio valdymo pultas

Funkcijos Įjungimas/Išjungimas + Pritemdymas

Darbinis atstumas Iki 20 m

Didžiausias valdomų prietaisų kiekis iki 15

Tinkamas „Alpina Smart“ lemputėmis

Galia Išskyrus 2 LR03 / AAA baterijas

Bevielė technologija RF

Dažnių diapazonas 2412-2472MHz

Maks. aukštųjų dažnių išėjimo galia 16,17dBm

Antenos stiprinimo koeficientas 2,5dBi

 

Aukščiau ir ant gaminio pateiktas simbolis reiškia, kad gaminys klasifikuojamas kaip elektros ar elektroninė 
įranga, kurią, pasibaigus jos tinkamumo naudoti laikui, draudžiama išmesti kartu su buitinėmis ar komercinėmis 
atliekomis. 
Direktyva elektros ir elektroninės įrangos (EEĮ) atliekų taikoma siekiant užtikrinti grąžinamąjį gaminių perdirbimą, 
naudojant kuo geresnius grąžinamojo perdirbimo bei pakartotinio naudojimo būdus ir taip iki minimumo 
sumažinant poveikį aplinkai, tinkamai apdorojant bet kokias pavojingas medžiagas bei išvengiant sąvartynų 
augimo. Dėl informacijos apie tinkamą elektros ir elektroninės įrangos išmetimą kreipkitės į vietos valdžios 
institucijas.

U Nutipult
Kiirpaigaldusjuhend

Toimimine
1. Indikaatortuli
2. Sisse 
3. Välja
4. Heledus

Seadme kasutamine
1. Sisestage 2x AAA patareid (ei kuulu komplekti).
2. Veenduge, et nutipirn, mida soovite puldiga juhtida, oleks lisatud „Alpina Smart“ rakendusse.
3. Lülitage nutipirn välja ja sisse, et aktiveerida sidumisrežiim.
4. Hoidke puldi SISSE nuppu all (umbes 5 sekundit) kuni indikaatortuli hakkab vilkuma. Lamp vilgub 3 korda, mis 

näitab, et mõlemad seadmed on edukalt ühendatud.
5. Ühendage mitu pirni korrates ülalnimetatud samme.
6. Lahti ühendamiseks hoidke puldi VÄLJA nuppu all 5 sekundit kuni indikaatortule kiire vilkumiseni.  

Märkus. Puldi lahtiühendamine ei mõjuta juhitavate pirnide ühendust „Alpina Smart“ rakenduses.

Tehnilised andmed

Seadme tüüp Nutipult

Funktsioonid Sisse/välja + hämardamine

Töökaugus Kuni 20 m

Maksimaalne juhitavate seadmete arv kuni 15

Sobilik Alpina Smart pirnid

Toide 2x LR03 / AAA patareid, ei kuulu komplekti

Juhtmevaba tehnoloogia RF

Sagedusvahemik 2412–2472 MHz

Max RF-väljundvõimsus 16,17 dBm

Antenni võimendus 2,5 dBi

Sümbol toote peal ja tootel tähenda, et toode on klassifitseeritud kui Elektriline või elektrooniline seade ja seda ei 
tohi kasutusaja lõppedas hävitada koos olme- või muu kaubanduses tekkiva.
Elektriliste ja elektrooniliste seadmete hävitamise (WEEE) direktiiv näeb ette toodete taaskasutamise, leides 
neile parim võimalik kasutus, et vähendada mõju keskkonnale, suunata ohtlike jäätmete kasutamist ja vältida 
prügitekke kasvu. Elektriliste ja elektrooniliste seadmete nõuetekohase hävitamise kohta saate infot kohalikult 
omavalitsuselt.

V Viedā tālvadības pults
Ātrā palaišanas rokasgrāmata

Funkcija
1. Indikatora lampiņa
2. Ieslēgta 
3. Izslēgta
4. Spilgtums

Ierīces lietošana
1. Ievietojiet 2x AAA akumulatorus (nav iekļauti).
2. Pārliecinieties, ka viedā spuldze, kuru vēlaties vadīt ar tālvadības pulti, jau ir pievienota lietotnei „Alpina Smart”.
3. Izslēdziet un ieslēdziet viedo spuldzi, lai pārietu pārošanas režīmā.
4. Nospiediet un turiet tālvadības pults IESLĒGŠANAS pogu (apmēram 5 sekundes) līdz iedegsies indikators. 

Lampiņa iemirgosies 3 reizes, norādot, ka abas ierīces ir veiksmīgi sapārotas.
5. Saistiet vairākas spuldzes, atkārtojot iepriekš norādītās darbības.
6. Lai atvienotu ierīces, nospiediet un turiet tālvadības pults IZSLĒGŠANAS pogu 5 sekundes līdz indikators sāk 

ātri mirgot.  
Piezīme: Tālvadības pults atvienošana neietekmē kontrolēto spuldžu savienojumu ar lietotni „Alpina Smart”.

Specifikācijas

Ierīces veids Viedā tālvadības pults

Funkcijas Ieslēgšana/izslēgšana + apgaismojuma regulēšana

Darba attālums Līdz 20 m

Maksimāls kontrolējamo ierīču skaits līdz 15

Piemērots Alpina Smart viedajās spuldzes

Jauda 2x LR03 / AAA akumulatori nav iekļauti

Bezvadu tehnoloģija RF

Frekvenču diapazons 2412-2472 MHz

Maksimālā RF izejas jauda 16,17 dBm

Antenas pastiprinājums 2,5 dBi

Virs izstrādājuma un uz tā attēlotais simbols norāda, ka šis izstrādājums tiek klasificēts kā elektriskais vai 
elektroniskais aprīkojums, un to pēc kalpošanas laika beigām nedrīkst izmest kopā ar citiem mājsaimniecības vai 
komerciālajiem atkritumiem. 
Elektriskā un elektroniskā aprīkojuma atkritumu (WEEE) direktīva (2002/96/EK) ir ieviesta, lai atkārtoti pārstrādātu 
izstrādājumus, izmantojot labākos pieejamos reģenerācijas un pārstrādes paņēmienus, ar mērķi samazināt 
ietekmi uz vidi, apstrādāt visas bīstamās vielas un izvairīties no palielinātas noglabāšanas izgāztuvēs. Lai 
uzzinātu vairāk par pareizu atbrīvošanos no elektriskā vai elektroniskā aprīkojuma, sazinieties ar vietējām varas 
iestādēm.

X  Έξυπνο τηλεχειριστήριο
Οδηγός γρήγορης έναρξης

Λειτουργία
1. Ενδεικτική λυχνία
2. Ενεργοποιημένο 
3. Απενεργοποιημένο
4. Φωτεινότητα

Χρήση της συσκευής
1. Τοποθετήστε μπαταρίες 2x AAA (δεν περιλαμβάνονται).
2. Βεβαιωθείτε ότι η έξυπνη λυχνία που θέλετε να ελέγξετε με το τηλεχειριστήριο έχει ήδη προστεθεί στην 

εφαρμογή «Alpina Smart».
3. Απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε τον έξυπνο λαμπτήρα για να εισέλθει σε λειτουργία ζεύξης.
4. Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί ON (ενεργοποίηση) του τηλεχειριστηρίου (περίπου 5 δευτερόλεπτα) 

μέχρι να αναβοσβήσει η ενδεικτική λυχνία. Ο λαμπτήρας θα αναβοσβήσει 3 φορές υποδεικνύοντας ότι η ζεύξη 
των δύο συσκευών έγινε με επιτυχία.

5. Συνδέστε πολλούς λαμπτήρες επαναλαμβάνοντας τα παραπάνω βήματα.
6. Για κατάργηση της ζεύξης, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί OFF (απενεργοποίηση) του 

τηλεχειριστήριου για 5 δευτερόλεπτα μέχρι η ενδεικτική λυχνία να αναβοσβήσει γρήγορα.  
Σημείωση: Η κατάργηση της ζεύξης του τηλεχειριστηρίου δεν επηρεάζει τη σύνδεση των ελεγχόμενων 
λαμπτήρων με την εφαρμογή «Alpina Smart».

Προδιαγραφές

Τύπος συσκευής Έξυπνο τηλεχειριστήριο

Λειτουργίες Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση + Ρύθμιση μείωσης 
φωτεινότητας

Εμβέλεια λειτουργίας Έως και 20 m

Μέγιστος αριθμός ελεγχόμενων συσκευών έως και 15

Κατάλληλο για Λαμπτήρες Alpina Smart

Ισχύς Δεν περιλαμβάνονται οι μπαταρίες 2x LR03 / AAA

Ασύρματη τεχνολογία RF

Εύρος συχνοτήτων 2412-2472 MHz

Μέγιστη ισχύς εξόδου RF 16,17 dBm

Απολαβή κεραίας 2,5 dBi

Το σύμβολο παραπάνω και στο προϊόν σημαίνει ότι το προϊόν ταξινομείται ως Ηλεκτρικός ή Ηλεκτρονικός 
εξοπλισμός και δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με άλλα οικιακά ή εμπορικά απόβλητα στο τέλος της ωφέλιμης 
ζωής του.
Η οδηγία περί αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) έχει τεθεί σε εφαρμογή για την 
ανακύκλωση προϊόντων με τη χρήση των βέλτιστων διαθέσιμων τεχνικών ανάκτησης και ανακύκλωσης για την 
ελαχιστοποίηση των επιπτώσεων στο περιβάλλον, την επεξεργασία οποιωνδήποτε επικίνδυνων ουσιών και την 
αποφυγή της αυξανόμενης υγειονομικής ταφής. Επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές για πληροφορίες σχετικά με 
τη σωστή διάθεση ηλεκτρικού ή ηλεκτρονικού εξοπλισμού.


